
FUNK
ALARMANLAGE
Bedienungsanleitung
Funkalarmanlage Art.-Nr. 05901

SYSTEMBESCHREIBUNG

Die Funkalarmanlage ist ein einfaches, unabhängiges Alarmsystem und dazu
konzipiert, Ihr Heim zusätzlich zu sichern. Das System schützt Ihr Heim
durch eine Sirene, falls der Funk-Tür-/Fenstersensor oder die Funk-
Bewegungssensoren aktiviert werden. Es kann ein- und ausgeschaltet
werden mit Ihrem selbstgewählten Sicherheitscode. Alle Sensoren sind
drahtlose Sender, so dass eine umständliche Verkabelung entfällt.

KOMPONENTEN

Die Funkalarmanlage besteht aus :
• Alarmzentrale
• Funk-Bewegungsmelder
• Funk-Tür-/Fensterwächter
• Externe Sirene
• Netzteil

INSTALLATION

Öffnen Sie das Funkalarmanlage-Set und legen Sie fest, wo die einzelnen
Komponenten platziert werden sollen. Der Funk-Tür-/Fensterwächter wird
gewöhnlich an Vorder- oder Hintertüren angebracht. Er kann jedoch auch für
die Sicherung der Fenster verwendet werden. Installieren Sie den Funk-
Bewegungsmelder hoch an der Wand und richten Sie ihn in den zu über-
wachenden Raum (z.B. Wohnzimmer oder Flur). Die Alarmzentrale sollte in
der Nähe des Haupteingangs nicht weiter als ein Meter von einer Steckdose
entfernt platziert werden. Drehen Sie dazu zwei Schrauben horizontal
nebeneinander – in einem Abstand von 137 mm in einer angenehmen Höhe
und nicht weiter als ein Meter entfernt von einer Steckdose – in die Wand.
Achtung: Es darf sich kein Hohlraum hinter der Alarmzentrale befinden, da
sonst der Sabotagekontakt Alarm auslöst. Die Reichweite kann durch
zwischen Sendern und Alarmzentrale befindlichen Türen und Wänden
reduziert werden. Alle Sender sind bereits werkseitig vorprogrammiert.
Stellen Sie während der Installation sicher, dass alle Sensoren und die
Alarmzentrale auf den gleichen Hauscode eingestellt sind.

FUNK-BEWEGUNGSMELDER

Schrauben Sie die Halterung an die Wand. Öffnen Sie die Rückseite des
Bewegungsmelders und legen Sie eine 9 V Alkaline Batterie (nicht im
Lieferumfang enthalten) ein. Schrauben Sie den Deckel wieder zu und
schieben Sie den Bewegungsmelder in die Wandhalterung. Stellen Sie den
Bewegungsmelder ein, so dass er in die Mitte des Raumes gerichtet ist.
Wenn der Bewegungsmelder eine Bewegung erfasst, leuchtet die rote LED-
Anzeige für einen Moment auf und erlischt.

FUNK-TÜR-/FENSTERWÄCHTER

Öffnen Sie die Rückseite des Tür-/Fensterwächters und legen Sie eine 9 V
Batterie ein (nicht im Lieferumfang enthalten). Befestigen Sie den
Magnetschalter an der Wand. Schließen Sie dann das Batteriefach. Die
richtige Platzierung des Tür-/Fensterwächters ist sehr wichtig. Stellen Sie
sicher, dass der drahtlose Sicherheitsschalter und der Magnet parallel sind,
und die Pfeile direkt aufeinander zeigen. Der Abstand zwischen den Teilen
darf 12 mm nicht überschreiten. Wenn die Tür oder das Fenster geöffnet
werden, leuchtet die rote LED-Anzeige auf.

D

EXTERNE SIRENE

Schließen Sie die Drähte der externen Sirene an die Lüsterklemme im
Anschlusskasten der Alarmzentrale an (Bitte beachten sie den + - und – Pol,
+ = rot, – = schwarz!). Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 4 x 1,5 V
(AA) Alkaline Batterien ein. Die externe Sirene wird nun ertönen, wenn die
Sirene der Alarmzentrale ertönt.

WAHL DES HAUSCODES

Bis zu 16 verschiedene Codes können durch den Hauscode-Ein/-
Ausschalter  ausgewählt werden. Jeder Sensor hat eine ähnliche
Schalterreihe im Batteriefach des Gerätes. Stellen Sie sicher, dass an allen
Komponenten der gleiche Hauscode eingestellt ist. Öffnen Sie den
Anschlusskasten durch Lösen der Schraube unter der Alarmzentrale.
Entfernen Sie den Deckel. Stecken Sie den Stecker des Netzgerätes in die
Buchse im Kasten der Alarmzentrale. Schrauben Sie den Deckel wieder zu.
Öffnen Sie das Batteriefach der Alarmzentrale durch Lösen der Schraube an
der Unterseite. Legen Sie drei neue 1,5 V AA Alkaline Batterien ein.
Schrauben Sie den Deckel wieder zu. (Die Sirene gibt einen doppelten
Piepton ab.) Bringen Sie nun die Alarmzentrale mittels der bereits vor-
bereiteten Schrauben an der Wand an. Stecken Sie das Netzteil in eine
Steckdose. Ihr Alarmsystem ist nun zur Programmierung bereit.

PROGRAMMIERUNG

Zunächst muss über die Tastatur der Alarmzentrale ein Sicherheitscode
eingegeben werden. Dieser Sicherheitscode wird von Ihnen gewählt und
dient dem Ein- und Ausschalten der Anlage.

1. Geben Sie den werkseitig eingestellten Sicherheitscode „11“ ein. Dann
drücken Sie *. Es ertönt ein einzelner Piepton.

2. Geben Sie Ihren eigenen Sicherheitscode ein (bis zu vier Ziffern). Drücken
Sie wieder *. Es erklingt eine Melodie. Um Ihren Sicherheitscode zu
ändern, wiederholen Sie die oben genannten Schritte, aber benutzen Sie
anstatt des werkseitig eingestellten Codes „11“ Ihren alten
Sicherheitscode.

EIN- UND AUSSCHALTEN DER ANLAGE

Schalten Sie die Anlage ein, indem Sie einfach Ihren Sicherheitscode
eingeben und dann den „Schlüssel-Knopf“ drücken. Ein einzelner Piepton
ertönt. Die grüne LED-Anzeige leuchtet für ca. 30 Sekunden auf und zeigt
an, dass die Anlage aktiviert ist. Wenn während dieser Zeit der
Bewegungsmelder eine Bewegung erfasst, leuchtet die rote LED-Anzeige
des Bewegungsmelders und der Alarmzentrale um anzuzeigen, dass eine
Bewegung erfasst wurde. Dreißig Sekunden, nachdem Sie das Haus ver-
lassen haben, erlischt die grüne LED-Anzeige und die Anlage ist einge-
schaltet. Wird eine gesicherte Tür geöffnet oder der Bewegungsmelder
erfasst eine Person, dann gibt die Alarmzentrale einen einzelnen Piepton ab.
Sie haben nun acht Sekunden Zeit, um die Anlage auszuschalten. Dazu
geben Sie einfach Ihren Sicherheitscode ein und drücken den „Schlüssel-
Knopf“. Wenn die Anlage nicht ausgeschaltet wird, gibt die Sirene für ca.
eine Minute einen lauten Ton von sich. Um die Anlage während des Alarms
auszuschalten, geben Sie einfach wieder Ihren Sicherheitscode ein und drü-
cken dann den „Schlüssel-Knopf“.

SPEZIFIKATIONEN

Zeitverzögerung bei Eintritt: ca. 8 Sekunden
Zeitverzögerung bei Verlassen: ca. 30 Sekunden
Batterie – Leer – Warnanzeige: Rotes Blinklicht einmal pro Sekunde,

Piepton alle 20 Sekunden
Abschaltzeit des Alarms: 1 Minute
Melden eines Einbrechers: Die grüne LED leuchtet nach

Abschalten des Alarms, um einen
Eindringling zu melden

Lautstärke des Alarms: ca. 110 dB auf 1 Meter
Reichweite der Sender: ca. 30 Meter
Reichweite des Bewegungsmelders: ca. 7 Meter / 90 Grad-Winkel
Frequenz: 433,92 MHz

PROBLEMBESEITIGUNG

Bei Problemen nach der Installation hilft Ihnen die folgende Checkliste:
• Prüfen Sie, ob der Hauscode aller Sensoren und der Alarmzentrale gleich

eingestellt ist.
• Türen und Wände können die Reichweite auf weniger als ca. 30 Meter

reduzieren. Installieren Sie die Alarmzentrale neu in einer zu den Sensoren
zentraleren Position.

Alarmzentrale
• Prüfen Sie, ob die Batterien neu und richtig eingelegt sind. (Achten Sie

bitte auf die richtige Polarität.)
• Prüfen Sie, ob das Netzgerät korrekt angeschlossen und eingesteckt ist.
• Prüfen Sie, ob der persönliche Sicherheitscode korrekt eingegeben wurde.

Bewegungsmelder
• Prüfen Sie, ob die neue Batterie richtig eingelegt ist. (Achten Sie bitte auf

die richtige Polarität.)
• Prüfen Sie, ob sich der Bewegungsmelder nicht weiter als ca. 30 m ent-

fernt von der Alarmzentrale befindet. Wenn sich der Bewegungsmelder in
der Nähe von Metallgegenständen befindet, muss er eventuell an einem
anderen Platz angebracht werden. Schalten Sie die Alarmzentrale scharf
und betreten Sie den Erfassungsbereich. Die rote LED-Anzeige am
Bewegungsmelder und an der Alarmzentrale sollte für einen Moment auf-
leuchten. Die Alarmanlage ist betriebsbereit.

Tür-/Fensterwächter
• Prüfen Sie, ob die neue Batterie korrekt eingelegt ist. (Achten Sie bitte auf

die richtige Polarität.)
• Stellen Sie sicher, dass der Spalt zwischen den Komponenten nicht mehr

als 12 mm beträgt.
• Stellen Sie sicher, dass sich der Tür-/Fensterwächter nicht weiter als 

ca. 30 m entfernt von der Alarmzentrale befindet. Wenn der Tür-/Fenster-
wächter in der Nähe von Metallgegenständen installiert ist, muss er
gegebenenfalls anderweitig platziert werden.

• Schalten Sie die Anlage scharf und öffnen Sie die gesicherte Tür. Die rote
LED-Anzeige an der Alarmzentrale und am Tür-/Fensterwächter sollte für
einen Moment aufleuchten.

Sirene
• Stellen Sie sicher, dass die neue Batterie korrekt eingelegt wurde. (Achten

Sie bitte auf die richtige Polarität.)
• Stellen Sie sicher, dass die Anschlüsse korrekt sind und dass das Kabel

während der Installation nicht beschädigt wurde.

ZUBEHÖR

Das Funkalarmanlage-Set kann auf Wunsch durch zusätzliche
Bewegungsmelder und Tür-/Fensterwächter erweitert werden.
Artikel-Nr.: 05902 Bewegungsmelder
Artikel-Nr.: 05903 Tür-/Fensterwächter
Die Installation der zusätzlichen Bewegungsmelder und Tür-/Fensterwächter
erfolgt wie zuvor beschrieben.

TECHNISCHE DATEN

• einfache Installation
• keine Verdrahtung der Sensoren notwendig
• erweiterbar durch Funk-Bewegungsmelder (Art.-Nr. 05902) und 

Funk-Tür-/Fensterwächter (Art.-Nr. 05903)
• laute Sirene 110 dB
• Reichweite bis zu 30 m
• 8 Sekunden Zeitverzögerung zum Entschärfen

TastaturSirene

Betriebsanzeige

Alarmzentrale

Externe Sirene Bewegungsmelder

Wandhalter

Tür-/Fensterwächter Netzteil

Batteriestandsanzeiger
Schlüsseltaste

Externe Sirene Anschluss
externe Sirene

Batteriefach

DIP-Schalter

DIP-Schalter

Funk-Bewegungsmelder

Wandhalterung

Tür-/ Fensterwächter

Hauscode

• 30 Sekunden Zeitverzögerung zur Scharfschaltung
• einfache Programmierung durch einstellbaren 2-4stelligen Code
• LED-Anzeige für ausgelösten Alarm
• LED-Anzeige für verbrauchte Batterien an der Alarmzentrale
• Sabotage-Schalter
• 433,92 MHz
• benötigte Batterien: 2 x 9 V Blockbatterien Alkaline

7 x 1,5 V (AA) Alkaline 
(nicht im Lieferumfang enthalten)

HINWEISE

• Installieren Sie die Bewegungsmelder nicht in der Nähe einer Wärme-
oder Kältequelle.

• Installieren Sie den Alarm nicht an Orten mit direkter Sonneneinstrahlung.
• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren Batterien in den Komponenten

der Alarmanlage.
• Die Alarmkomponenten sind nur für den Innenbereich geeignet. Die

externe Sirene kann außen wettergeschützt unter einem Dachvorsprung
installiert werden.

• Zum Erreichen der maximalen Leistung empfehlen wir Alkaline Batterien.
• Die Bewegungsmelder erfassen auch kleine Tiere, wie zum Beispiel

Katzen und Hunde. Deshalb ist es wichtig, Ihre Tiere aus dem
Erfassungsbereich fernzuhalten, wenn die Anlage eingeschaltet ist.

• Dieses Alarmsystem dient der Abschreckung. Es ist lediglich ein
Alarmsignal und stellt in keiner Weise einen garantierten Schutz dar.

• Bewahren Sie diese Hinweise sorgfältig auf.

WICHTIG

• Testen Sie die Alarmanlage gelegentlich um sicherzustellen, dass die
Anlage zuverlässig arbeitet.

• Ersetzen Sie alle Batterien jährlich oder öfter bei Bedarf.

GARANTIE

Der Garantieanspruch entspricht den gesetzlichen Bestimmungen.
Technische Änderungen vorbehalten. AF 07.04

Die Sendeabstrahlung ist nicht Gesundheitsgefährdend!
Zugelassen in allen Ländern der EU.

0681

СИСТЕМА ОХРАННОЙ
СИГНАЛИЗАЦИИ
Руководство по эксплуатации Арт. 05901

ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ

Система охранной сигнализации - это простая и независимая система,
предназначенная для дополнительной охраны Вашего дома. Система
автоматически включает охранную сигнализацию при активации дверных
(оконных) радиосенсоров, а также датчика движения. Система может быть
выключена и включена заданным Вами кодом безопасности. Все сенсоры
являются беспроводными, что значительно облегчает инсталяцию системы.

КОМПОНЕНТЫ

В состав системы охранной сигнализации входят:
центральная станция
датчик движения
дверной (оконный) радиосенсор
наружная сирена
блок питания

ИНСТАЛЯЦИЯ СИСТЕМЫ

Распакуйте установку и определитесь, где будут располагаться отдельные
элементы системы. Дверные радиосенсоры располагают обычно на парадном
и заднем входе, а также сенсоры могут быть установлены на окнах.
Закрепите датчик движения высоко на стене и направьте его сенсором в
сторону наблюдаемого помещения, например жилой комнаты или прихожей.
Центральная станция должна быть установлена в стене недалеко от главного
входа недалее одного метра от розетки.
Внимание! Позади установки не должно быть свободного пространства.
Расположенные между центральной станцией и передатчиками стены и двери
могут значительно сократить радиус действия передатчиков.
Все передатчики системы заранее запрограмированы производителем. Перед
инсталяцией убедитесь, что все передатчики (сенсоры) и центральная станция
настроены на один и тот же частный код.

ДАТЧИК ДВИЖЕНИЯ

Привинтите держатель на стене. Откройте расположенный на задней панели
датчика батарейный отсек и вложите батарейку 9 Вольт (не прилагается).
Закройте крышку и задвиньте датчик движения в держатель на стене.
Установите датчик движения так, чтобы он был направлен в середину
наблюдаемого помещения. Если датчик зарегистрирует движение, то на
короткий момент загорится и погаснет световой индикатор.

ДВЕРНОЙ (ОКОННЫЙ) РАДИОСЕНСОР

Откройте расположенный на задней панели прибора батарейный отсек и
вложите батарейку 9 Вольт (не прилагается). Укрепите магнитный выключатель
на стене. Закройте батарейный отсек. Правильное расположение
радиосенсора очень важно. Убедитесь, что беспроводной предохранитель и
магнит расположены параллельно, расстояние между ними не превышает 12
мм, и стрелки показывают друг на друга. При открытии двери или окна
загорается световой индикатор.

RUS

НАРУЖНАЯ СИРЕНА

Соедините провода наружной сирены к соединительной клемме в коробке
выводов цетральной станции, обращая при этом внимание на + и - полярность
(г+“ - красный, г—“ - чёрный). Наружная сирена срабатывает в том случае,
если срабатывает сирена центральной станции.

ВЫБОР ЧАСТНОГО КОДА

Система позволяет задать при помоши специального поворотного
переключателя 16 различных частных кодов. Каждый передатчик имеет в
батарейном отсеке подобные переключатели частного кода. Убедитесь в том,
чтобы на всех компонентах системы был задан один и тот же код. Откройте
коробку выводов центральной станции, отпустив винт на задней панели.
Откройте крышку и подсоедините штекер блока питания к буксе в коробке
выводов. Закройте крышку коробки. Откройте крышку батарейного отсека на
нижней панели центральной станции, отпустив винт и вложите три новые
алькалийные батарейки 1,5 Вольт. Снова закройте крышку (сирена при этом
издаст двойной тон). Закрепите центральную станцию при помощи уже
подготовленных болтов к стене и включите блок питания в розетку. Итак, Ваша
система охранной сигнализации готова к програмированию.

ПРОГРАМИРОВАНИЕ

Для начала необходимо при помощи клавиатуры центральной станции задать
код безопасности, который выбирается и задаётся Вами и служит для
включения и отключения системы.
1. Наберите заданный производителем код г11“, затем нажмите клавишу *.

При этом появится отдельный тон.
2. Задайте выбранный Вами код безопасности (до четырёх цифр) и снова

нажмите клавишу *, после чего появится мелодия. Для того, чтобы изменить
код, повторите выше названные действия, но используйте вместо заданного
производителем кода г11“ Ваш собственный, который Вы хотите изменить.

ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ СИСТЕМЫ

Включите систему, задав Ваш код безопасности и затем нажав кнопку с
символом гключ“. Появится отдельный сигнал и загорится примерно втечение
30 сек. зелёная лампочка, сигнализирующая, что сиситема активирована. Если
втечение этого времени датчик движения зарегистрирует в помещении какое
то движение, то на датчике движения  и на центральной станции загорится
красный индикатор. Через 30 сек зелёная лампочка погаснет. Система
сигнализации включена.
Если теперь откроется дверь или датчик зарегистрирует движение, система
выдаст отдельный короткий тон и у Вас имеется всего 8 сек времени, чтобы
отключить систему. Для этого задайте Ваш код безопасности и нажмите на
кнопку с символом гключ“ (ключ-кнопка). Иначе, втечение одной минуты
сработает громкая сирена. Чтобы в это время выключить сигнализацию, также
задайте Ваш домашний код и нажмите ключ-кнопку.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

• Промежуток времени для отключения системы при входе в помещение 8 сек.
• Время активирования системы 30 сек.
• Сигнал при посадке батареек - посекундный красный световой сигнал, или

акустический сигнал каждые 20 сек.
• Автоматическое отключение сигнализации через 1 мин.
• Сигнал о вторжении в помещение - зажигается зелёный световой индикатор

(только после отключения сигнализации).
• Громкость сигнализации 110 дВ на 1м.
• Радиус действия передатчика 30 м.
• Радиус действия датчика движения 7 м при угле захвата 90°.

УСТРАНЕНИЕ ВОЗМОЖНЫХ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

• После инсталяции установки проверьте, соответствут ли частный код всех
датчиков коду центральной станции.

• Двери и стены могут редуцировать радиус действия системы. Установите
центральную станцию на новое, достаточно центральное по отношению к
передатчикам место.

Центральная станция
При возникновениии сбоев в работе центральной станции проверьте:
• состояние батареек и правильность полярности
• правильно ли подключен блок питания
• правильно ли задан код безопасности
Датчик движения
• При нарушении функции датчика движения проверьте состояние батареек и

полярность.
• Расстояние между датчиком и центральной станцией не должно превышать

30 м. Если поблизости находятся металлические предметы, установите
датчик в другом месте. Включите систему и войдите в радиус действия
датчика движения. При этом на датчике движения и на центральной станции
должны загореться красные световые индикаторы, что означает готовность
системы к использованию.

Дверной (оконный) радиосенсор
• Проверьте состояние батареек и полярность.
• Расстояние между компонентами не должно превышать 12 мм.
• Проверьте расстояние между сенсором  и центральной станцией, которое не

должно превышать 30 м. Если поблизости находятся металлические
предметы, установите датчик в другом месте. Включите систему и откройте
дверь. При этом на сенсоре и на центральной станции должны на короткий
момент загореться красные световые индикаторы.

Сирена
• Проверьте состояние батареек и полярность.
• Убедитесь в правильности подключения и в полноценности кабеля.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

По желанию Вы можете расширить систему охранной сигнализации
дополнительными датчиками движения и дверными (оконными)
радиосенсорами:
датчик движения - артикул дюви 05902
дверной (оконный) радиосенсор - артикул дюви 05903
Инсталяция дополнительных элементов системы осуществляется так же, как
уже выше описано.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

• простая инсталяция
• отсутствие проводных соединений
• расширение за счет дополнительных датчиков движения (артикул 05902) и

дверных (оконных) радиосенсоров (артикул 05903)
• громкость сирены 110 дВ
• радиус действия 30 м
• простота програмирования
• световой индикатор для сработавшей сигнализации
• световой сигнал для использованных батареек на центральной станции
• частота 433 МГц
• необходимые батарейки:две алькалийные батарейки 9 Вольт
семь батареек 1,5 Вольт (АА) (не прилагаются)

Сирена

центральная станция

наружная сирена датчик движения

дверной 
(оконный)
радиосенсор

блок
питания

наружная
сирена

ВЫБОР ЧАСТНОГО КОДА

ВЫБОР
ЧАСТНОГО КОДА

датчик движения

дверной (оконный) радиосенсор

ВЫБОР
ЧАСТНОГО КОДА

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ

• Не устанавливайте систему охранной сигнализации:
вблизи источников тепла или холода
в местах попадания прямого солнечного света.
• Не используйте для элементов системы повторно заряжающихся батареек.
• Элементы системы предназначены только для применения в закрытых

помещениях. Наружная сигнализация может быть также установлена
снаружи в погодозащищенном месте.

• Для достижения максимальной производительности системы
рекомендуется использовать алькалийные батарейки.

• Датчик движения регистрирует также движение мелких животных, например
кошек или собак, поэтому не допускайте животных в радиус действия
приборов в период, когда система включена.

• Данная система охранной сигнализация разработана в целях отпугивания
воров и ни в коем случае не является гарантие защиты.

• Между делом контролируйте систему сигнализации, чтобы убедиться в
безукоризненности её работы.

• Ежегодно или чаще меняйте батарейки.

Гарантийные обязательства соответствуют принятым в законодательном
порядке нормам. Производитель оставляет за собой право на технические
изменения. AF 05.04

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Тип изделия
Артикул
Дата продажи
Торговая организация
Подпись продавца
Штамп магазина

Внимание! При продаже изделия должны заполняться все поля
гарантийного талона. Неполное или неправильное заполнение
гарантийного талона может привести к отказу от выполнения
гарантийных обязательств.

С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен(а). При покупке
изделие было проверено, полностью укомплектовано и имеет безупречный
внешний вид. 
Подпись покупателя 

Гарантийные условия
Гарантийные требования могут предъявляться только по месту приобретения
изделия при предъявлении Собственником правильно заполненного
оригинального гарантийного талона и товарного (кассового) чека.

На каждое изделие выписывается отдельный гарантийный талон.

Гарантийный срок составляет 12 месяцев со дня продажи изделия.

Втечение гарантийного срока устраняются бесплатно:
• повреждения, возникшие из-за применения изготовителем

некачественного материала
• дефекты сборки, допущенные по вине изготовителя

Гарантия не распространяется:
• на механические повреждения и повреждения, вызванные воздействием

агрессивных сред и высоких температур, а также наступившие вследствие
неправильного хранения

• на изделия с неисправностями, возникшими вследствие неправильной
эксплуатации, применения изделий не по назначению, а также
нестабильности параметров электросети

• на сменные детали (лампочки)
• естественный износ изделий (износ механических деталей, сильное

внешнее или внутреннее загрязнение)
• на изделия, вскрывавшиеся и подвергавшиеся ремонту или

конструктивным изменениям в течение гарантийного срока не
уполномоченными фирмой дюви на это лицами и организациями.
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Návod 
k obsluze
Radiové poplachové zařízení - výr.č. 05901

POPIS SYSTÉMU
Radiové poplachové zařízení je jednoduchý nezávislý poplachový
systém navržený k tomu, aby zajistil bezpečí vašeho domova. Aktivace
radiového čidla na dveřích/oknech nebo čidla pro identifikaci pohybu je
signalizována sirénou. Zařízení lze zapínat a vypínat volitelným osobním
bezpečnostním kódem. Všechna čidla jsou provedena jako bezdrátové
vysílače, takže není nutné provádět složité propojování.

KOMPONENTY
Radiové poplachové zařízení zahrnuje:
- poplachovou centrálu
- radiový hlásič pohybu
- radiovou kontrolu dveří/oken
- externí sirénu
- síťový napáječ

INSTALACE
Otevřete soupravu radiového poplachového zařízení a určete, kde mají
být jednotlivé komponenty umístěny. Kontrolní zařízení na dveře/okna
se obvykle osazuje na přední nebo zadní dveře. Může být samozřejmě
použito i pro zajištění oken. Hlásič pohybu nainstalujte vysoko na stěnu
a nasměrujte jej do sledovaného prostoru (např. obývací pokoj nebo
chodba. Poplachová centrála by měla být umístěna v blízkosti hlavního
vchodu, ve vzdálenosti nejvýše do jednoho metru od zásuvky. Pro
tento účel upevněte na stěnu dva šrouby horizontálně vedle sebe ve
vzdálenosti 137 mm do pohodlné výšky, ne dále než metr od zásuvky. 
Pozor: za poplachovou centrálou nesmí být dutý prostor, protože jinak
by sabotážní kontakt mohl spustit poplach. Dosah může být ovlivněn
dveřmi a stěnami mezi vysílači a poplachovou centrálou. Všechny
vysílače jsou již ve výrobě naprogramovány. Při instalaci se ubezpečte,
že všechna čidla a poplachová centrála jsou nastaveny na stejný kód.

RADIOVÝ HLÁSIČ POHYBU
Na stěnu našroubujte držák. Otevřete zadní stranu hlásiče a vložte
baterii 9 V Alkaline (není součástí dodávky). Zadní stěnu znovu
našroubujte a hlásič zasuňte do držáku. Hlásič nasměrujte ke středu
místnosti. Jakmile přístroj identifikuje pohyb, rozsvítí se na okamžik
červená kontrolka a hned nato zhasne.

RADIOVÁ KONTROLA DVEŘÍ/OKEN
Otevřete zadní stranu přístroje a vložte baterii 9 V (není součástí
dodávky). Na stěnu upevněte magnetický spínač. Zavřete přihrádku na
baterie. Velmi důležité je správné umístění kontrolního zařízení.
Ubezpečte se, že bezdrátový bezpečnostní spínač a magnet jsou ve
vzájemně paralelní poloze a šipky směřují přesně na sebe. vzdálenost
mezi jednotlivými částmi nesmí překročit 12 mm. Jakmile se otevřou
dveře nebo okno, rozsvítí se červená kontrolka.

CZ

EXTERNÍ SIRÉNA
Dráty externí sirény připojte na lustrové svorky v připojovací skříni
poplachové centrály (uvědomte si polaritu + = červená, - = černá!).
Externí siréna se ozve, jakmile zareaguje siréna poplachové centrály.

VÝBĚR KÓDU
Vypínačem kódu lze zadat až 16 různých kombinací. Každé čidlo má
podobnou řadu spínačů v přihrádce na baterie. Ubezpečte se, že u
všech komponent byl zadán stejný kód. Otevřete připojovací skříňku
uvolněním šroubů pod poplachovou centrálou. Odstraňte víko. Vidlici
síťového napáječe zasuňte do zdířky ve skříni poplachové centrály.
Víko znovu přišroubujte. Otevřete přihrádku na baterie u poplachové
centrály uvolněním šroubů na spodní straně. Vložte tři nové baterie 1,5
V AA Alkaline. Přišroubujte víko. (Siréna vydává dvojitý "pípavý" tón.)
Poplachovou centrálu připevněte na stěnu pomocí připravených
šroubů. Síťový napáječ připojte do zásuvky. Poplachový systém je
připraven pro naprogramování.

PROGRAMOVÁNÍ
Nejprve je nutno na klávesnici poplachové centrály zadat bezpečnostní
kód. Tento bezpečnostní kód, který si sami zvolíte, slouží pro zapínání
a vypínání zařízení. 
1. Zadejte bezpečnostní kód „11“, který je nastaven u výrobce. Potom

stiskněte *. Ozve se jedno pípnutí.
2. Zadejte svůj vlastní bezpečnostní kód (až čtyři číslice). Stiskněte

znovu *. Ozve se melodie. Chcete-li kód změnit, opakujte výše
uvedené kroky, avšak místo původního kódu „11“ použijte váš
zvolený kód. 

3. POZOR - váš nový kód si pečlivě zapamatujte - bez jeho znalosti
nelze systém používat a původní kód „11“ již není funkční !!! 

4. Vámi provedené změny nelze vrátit jiným způsobem než zadat platný
- vámi zvolený kód.

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ ZAŘÍZENÍ
Zařízení zapnete tak, že jednoduše zadáte bezpečnostní kód a potom
stiskněte „klíčové tlačítko“. Ozve se jedno pípnutí. Asi na 30 sec se
rozsvítí zelená kontrolka, která signalizuje aktivování zařízení. Jestliže
během této doby hlásič zachytí pohyb, rozsvítí se červená kontrolka
hlásiče pohybu a poplachové centrály a signalizuje tak pohyb. Třicet
sekund poté, co opustíte dům, zelená kontrolka zhasne a zařízení
zůstane zapnuto. Jestliže dojde k otevření chráněných dveří nebo
hlásič pohybu identifikuje nějaký pohyb, poplachová centrála vydá
pípavý tón. Potom budete mít osm sekund čas na to, abyste zařízení
vypnuli. Zadejte jednoduše váš bezpečnostní kód a stiskněte „klíčové
tlačítko“. Pokud zařízení nevypnete, bude siréna hlasitě zvučet asi
jednu minutu. Chcete-li zařízení vypnout během spuštěného poplachu,
zadejte jednoduše bezpečnostní kód a stiskněte „klíčové tlačítko“. 

SPECIFIKACE
Časové zpoždění při vstupu: asi 8 sec
Časové zpoždění při opuštění prostoru: asi 30 sec
Výstraha v případě vybité baterie: červené světlo blikající jednou za
sekundu, pípání každých 20 sec
Doba sepnutí poplachu: 1 minuta
Hlášení vloupání: po vypnutí poplachu svítí zelená kontrolka a hlásí
vetřelce
Hlasitost poplachu: asi 110 dB na vzdálenost 1 metru
Dosah vysílače: asi 30 metrů
Dosah hlásiče pohybu: asi 7 metrů / úhel 90° 
Frequenz: 433,92 MHz

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
V případě problémů s instalací vám může pomoci následující přehled:
• Zkontrolujte, zda je nastaven stejný kód na všech čidlech a

poplachové centrále.
• Dveře a okna mohou snížit dosah na méně než 30 m. Poplachovou

centrálu nainstalujte znovu tak, aby byla ve středu mezi čidly.
Poplachová centrála
• Zkontrolujte, zda jsou baterie nabité a správně vložené (dbejte na

správnou polaritu).
• Zkontrolujte, zda je správně připojen a zasunut do zásuvky síťový

napáječ.
• Zkontrolujte, zda jste zadali správný bezpečnostní kód.
Hlásič pohybu
• Zkontrolujte, zda jste správně vložili novou baterii (dbejte na

správnou polaritu).
• Zkontrolujte, zda hlásič není od poplachové centrály vzdálen více

než 30 m. Pokud je hlásič pohybu umístěn v blízkosti kovových
předmětů, může být nutné jej osadit na jiné místo. Zapněte
poplachovou centrálu a vstupte do sledovaného prostoru. Červená
kontrolka na hlásiči a poplachové centrále by se měla na okamžik
rozsvítit. Poplachové zařízení je připraveno k provozu.

Kontrola dveří/oken
• Zkontrolujte, zda je správně vložena nová baterie (dbejte na správnou

polaritu).
• Ubezpečte se, že mezera mezi jednotlivými prvky není větší než 12

mm.
• Ubezpečte se, že zařízení na dveřích/oknech není vzdáleno od

poplachové centrály více než 30 m. Jestliže je bezpečnostní zařízení
umístěno v blízkosti kovových předmětů, může být nutné jeho
přeložení. 

• Zapněte zařízení a otevřete sledované dveře/okno. Červená kontrolka
na poplachové centrále a hlídači dveří/oken by se měla na okamžik
rozsvítit.

Siréna
• Ubezpečte se, že je správně vložena nová baterie (dbejte na správnou

polaritu). 
• Ubezpečte se, že jsou správně upevněny přípojky a že během ins-

talace nedošlo k poškození kabelu. 

PŘÍSLUŠENSTVÍ
Souprava poplachového zařízení může být podle přání doplněna
dalšími hlásiči pohybu a kontrolním zařízením na dveře/okna.
Výrobek č.: 05902 Hlásič pohybu
Výrobek č.: 05903 Kontrola dveří/oken
Instalace přídavných hlásičů a kontrolních zařízení se provádí výše
popsaným způsobem. 

TastaturSiréna

Betriebsanzeige

poplachovou centrálu

externí sirénu radiový hlásič pohybu

Montáž na stěnu

radiovou kon-
trolu dveří/oken

síťový napáječ

Batteriestandsanzeiger
Schlüsseltaste

externí sirénu

VÝBĚR KÓDU

VÝBĚR KÓDU

radiový hlásič pohybu

Montáž na stěnu

Radiové čidlo na ochranu dveří/oken

VÝBĚR KÓDU

TECHNICKÉ ÚDAJE
• Jednoduchá instalace
• Není potřebné propojení čidel pomocí kabelů
• Možnost rozšíření o radiový hlásič pohybu (výr.č. 05902) a radiové

kontrolní zařízení pro dveře/okna (výr.č. 05903)
• Hlasitá siréna 110 dB
• Dosah až 30 m
• 8 sec časové prodlení při narušení
• 30 sec časové prodlení při aktivaci
• Jednoduché programování nastavitelným 2-4místným kódem
• Světelná kontrolka spuštěného poplachu
• Světelná kontrolka vybitých baterií na poplachové centrále
• Sabotážní spínač
• 433 MHz
• Baterie: 2 x 9 V Alkaline - blokové baterie

7 x 1,5 V (AA) Alkaline
(nejsou součástí soupravy)

POKYNY
• Hlásič pohybu neumísťujte v blízkosti zdroje tepla nebo chladu.
• Poplachové zařízení neinstalujte na místech přímo ozařovaných

sluncem.
• Nepoužívejte do poplachového zařízení dobíjecí baterie.
• Poplachové zařízení je vhodné pouze pro interiéry. Externí siréna

může být na ochranu před povětrnostními vlivy instalována pod
okrajem střechy.

• Pro dosažení maximální doby životnosti doporučujeme baterie
Alkaline.

• Hlásič pohybu zachytí i malá zvířata, např. psy nebo kočky. Proto je
důležité, aby se tato zvířata nemohla dostat do sledovaného pro-
storu, je-li zařízení zapnuto.

• Poplachový systém slouží pro odstrašení nevítaných návštěvníků.
Jedná se však pouze o zvukový poplach, který nezaručuje jinou
ochranu.

• Pokyny pečlivě uschovejte.
DŮLEŽITÉ

• Poplachové zařízení občas vyzkoušejte a ubezpečte se o jeho
spolehlivé funkci.

• Baterie vyměňujte každý rok, podle potřeby i dříve.
ZÁRUKA

Nárok na záruku odpovídá zákonným ustanovením.
Technické změny vyhrazeny.
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FONTOS TUDNIVALÓK

- A mozgásérzékelőt ne szerelje hideg- vagy meleg forrás közelébe.
- A riasztót ne szerelje közvetlen napfényre
- Ne használjon újra tölthető elemeket
- A riasztó központ csak beltéri használatra alkalmas. A külső szirénát időjárástól
védett helyen kell felszerelni.
- A maximális teljesítmény eléréséhez alkaline elemet javasolunk.
- A mozgásérzékelő érzékeli a házi állatok mozgását is, ezért érdemes őket a
bekapcsolt állapotban távol tartani az érzékelési tartománytól.
- A riasztó megelőzésre, elrettentésre szolgál. A készülék egy riasztó szignált ad
ki, de teljes és totális védelmet semmi esetre nem biztosít.
- Ezeket az utasításokat figyelemmel tartsa be

FONTOS

- Néha tesztelje a riasztót, hogy rendben működik-e.
- Évente, vagy akár gyakrabban cserélje az elemeket.

GARANCIA

A garancia a hatályos törvényeknek megfelelően érvényes. A technikai változtatás
jogát fenntartjuk.
A frekvencia sugárzás az egészségre nem ártalmas, engedélyezet az össze EU
tagállamban.

Vezeték nélküli lakásriasztószett
Használati útmutató
Cikkszám: 05901
A használati útmutatót a német nyelvű leírással 
együtt használja!

RENDSZERLEÍRÁS 

A riasztóberendezés egy egyszerű, független rendszer, mégis alkalmas lakása
biztosítására. A riasztó otthonát egy sziréna segítségével védi, amennyiben aktiválja
a vezeték nélküli ajtó- ill. ablakérzékelőt. Egy saját biztonsági kóddal ki- és
bekapcsolhatja a készüléket. Minden érzékelő vezeték nélküli. 

ÖSSZETEVőK 

• riasztóközpont
• vezeték nélküli mozgásérzékelő
• vezeték nélküli ajtó- és ablakérzékelő
• külső sziréna
• adapter

ÜZEMBE HELYEZÉS

Nyissa ki a riasztószettet, és állapítsa meg, hogy hová helyezi az egyes alkatrés-
zeket. Az ajtó- és ablakérzékelőket általában az első vagy a hátsó ajtókra helyezik fel.
De az ablak biztosítására is felhasználható. Helyezze el a mozgásérzékelőt magasan
a falon, és irányítsa a megfigyelendő térre. (pl. nappali, folyosó). A riasztóközpontot
a főbejárat közelében, egy dugaljtól nem messzebb, mint egy méterre kell
elhelyezni, és az adapter csatlakozóját a riasztóközponthoz kell csatlakoztatni.
Helyezzen el két csavart egymás mellett a falban - 137 mm távolságra, és egy
dugaljtól nem messzebb, mint egy méterre A külső sziréna vezetéke 4 m hosszú.
Figyelem! A riasztóközpont mögött nem lehet üres tér, mert riasztást válthat ki.
Minden adót előre programoztak. Bizonyosodjon meg róla, hogy minden érzékelő és
a riasztóközpont egyazon kódra van beállítva. 

VEZETÉK NÉLKÜLI MOZGÁSÉRZÉKELő

Csavarozza fel a falra a tartót. Nyissa ki a mozgásérzékelő hátoldalát, és helyezzen
bele egy 9 V-os Alkaline elemet. Csavarozza vissza a hátlapot, és tolja be a
mozgásérzékelőt a tartóba. Állítsa be úgy a mozgásérzékelőt, hogy a szoba közepére
irányuljon. Ha felfog egy mozgást, egy pillanatra felvillan a piros LED- jelzés, majd
elalszik. 

VEZETÉK NÉLKÜLI AJTÓ- ÉS ABLAKÉRZÉKELő

Nyissa ki az érzékelő hátoldalát, és helyezzen be egy 9 V-os elemet. Rögzítse a mág-
neskapcsolót a falra, majd tolja be az elemtartót. Nagyon fontos az ajtó- ill.
ablakérzékelő helyes elhelyezése. Bizonyosodjon meg,  hogy a drót nélküli
biztonsági kapcsoló és a mágnes párhuzamosak, és a nyilak közvetlenül egymásra
mutatnak. A részek közötti távolság nem haladhatja meg a 12 mm-t. Ha az ajtót vagy
az ablakot kinyitja, felvillan a piros LED-jelzés.
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KÜLSő SZIRÉNA

Csatlakoztassa a drótokat a csillárkapocshoz a riasztóközpont csatlakozódobozában
(Ügyeljen a pólusokra: += piros, - = fekete) A külső sziréna csak akkor szólal meg,
ha a riasztóközpont  szirénája megszólal.

A CSATORNA KIVÁLASZTÁSA

16 különböző csatorna közül választhat. A csatornaválasztás a fehér karokkal
történik, amelyek piros házú kapcsolón helyezkednek el. A karoknak az ON felirat
irányába kell állniuk. Bizonyosodjon meg róla, hogy az összes összetevőnek
ugyanaz legyen a csatornája.
Távolítsa el a hátoldalt, majd helyezzen be 3 db 1,5 V-os Alkaline elemet, majd
csavarozza vissza a hátlapot. Csavarozza a falra a riasztóközpontot,. Dugja be a
dugaljba a hálózati részt, és készüléke készen áll a programozásra. 

PROGRAMOZÁS

A biztonsági kódot saját maga választhatja ki, és ki ill. bekapcsolásnál alkalmazza.
1. Adja meg a gyárilag beállított 11-es biztonsági kódot, majd nyomja meg a *

gombot. Felhangzik egy sípszó.
2. Majd adja be saját 4 számjegyű biztonsági kódját, és ismét nyomja meg a *

gombot, majd felhangzik egy dallam. Ha meg szeretné változtatni kódját,
kövesse a fenti lépéseket, de a gyári 11-es kód helyett a régi kódját adja meg.

A KÉSZÜLÉK BE- ÉS KIKAPCSOLÁSA

A készülék riasztó üzembe helyezése a 4jegyű kód megadása, majd a kulcs gomb
megnyomásával történik
Kapcsolja be a készüléket, felhangzik a sípszó, és a zöld LED-jelzés 30 mp-re
felvillan, és jelzi, hogy a készülék aktiválva van. Ha a berendezés mozgást észlel,
felvillan a piros LED-jelzés. Ha valaki egy megfigyelt ajtót kinyit, vagy a készülék
mozgást észlel, sípszót ad ki, és 8 másodperce van, hogy a készüléket
kikapcsolja.Adja meg a biztonsági kódját, és nyomja meg a kulcs-gombot. Ha a
készülék nem kapcsol ki, akkor a sziréna kb. 1 percig éles hangot ad ki. Ha a
riasztót ki szeretné kapcsolni, csak adja meg a kódot, és nyomja meg a kulcs-
gombot. Bekapcsolásnál 1, kikapcsolásnál 2 sípszó hangzik el. 

SPECIFIKÁCIÓK 

Belépésnél: kb. 8 másodperc
Kilépésnél: kb. 30 másodperc
Üres elem: piros villogó fény másodpercenként 1x, sípszó 20 másodpercenként
Riasztás időtartama: 1 perc
A riasztó hangereje: kb. 110 dB
A vezeték nélküli egységeket a riasztóközponttól 25 m-es távolságon belül
biztonságos elhelyezni.
A mozgásérzékelő érzékelési távolsága: kb 7 m/ 90 fokos szög

PROBLÉMA ELHÁRÍTÁS

A szerelést követő esetleges hibák fellépésénél a következőket ellenőrizze:
- Ellenőrizze, hogy a riasztó központ és az érzékelők ugyanarra a kódra vannak-e

beállítva.
- A falak és ajtók távolsága a riasztó központtól nem lehet nagyobb mint 30 méter.

A riasztó központot úgy szerelje fel, hogy a kiegészítő termékek érzékelési
tartományába essenek.

Riasztó központ
- Ellenőrizze, hogy az elemek újjak-e illetve helyesen lettek behelyezve (Különös

tekintettel a polaritást ellenőrizze!).
- Ellenőrizze, hogy a hálózati csatlakozó helyesen lett-e rögzítve.
- Ellenőrizze, hogy a személyi biztonsági kód helyesen lett-e megadva

Mozgásérzékelő
- Ellenőrizze, hogy az elemek újjak-e illetve helyesen lettek behelyezve (Különös

tekintettel a polaritást ellenőrizze!).
- Ellenőrizze, hogy a mozgásérzékelő ne legyen 30 méternél távolabb a riasztó

központtól. Amennyiben az érzékelő valamilyen fény tárgyhoz nagyon közel van,
lehetőség szerint szerelje át más helyre. Élesítse a riasztó központot és lépjen be
az érzékelési tartományba. Mind a mozgásérzékelőn mind pedig a riasztó
központon felvillan a piros LED egy rövid időre, ekkor a riasztó használható.

Ajtó- és ablakérzékelő
- Ellenőrizze, hogy az elemek újjak-e illetve helyesen lettek behelyezve (Különös

tekintettel a polaritást ellenőrizze!).
- Ellenőrizze, hogy az alkatrészek közötti távolság maximum 12 mm legyen
- Ellenőrizze, hogy az ajtó- és ablakérzékelő ne legyen 30 méternél távolabb a

riasztó központtól. Amennyiben az érzékelő valamilyen fény tárgyhoz nagyon
közel van, lehetőség szerint szerelje át más helyre.

- Élesítse a riasztó központot és nyissa ki az ajtót vagy ablakot. Mind az érzékelőn
mind pedig a riasztó központon felvillan a piros LED egy rövid időre.

Sziréna
- Ellenőrizze, hogy az elemek újjak-e illetve helyesen lettek behelyezve (Különös

tekintettel a polaritást ellenőrizze!).
- Ellenőrizze, hogy a csatlakozások rendben vannak-e illetve, hogy a vezetékek a

szerelés alatt nem sérültek-e.

KIEGÉSZÍTőK

A riasztó készlet igény szerint további mozgásérzékelőkkel és ajtó-
ablakérzékelőkkel bővíthető
Mozgásérzékelő: 05902 termékszám
Ajtó- és ablakérzékelő: 05903 termékszám
Ezen kiegészítők szerelése megegyezik a már korában leírtakéval.

TECHNIKAI ADATOK

- egyszerű szerelhetőség
- Vezeték nélküli érzékelők
- A riasztó készlet igény szerint további mozgásérzékelőkkel és ajtó-

ablakérzékelőkkel bővíthető. Mozgásérzékelő a 05902 termékszámon és az ajtó-
és ablakérzékelő 05903 termékszámon rendelhető

- A riasztó hangereje kb 110 db
- 30 méteres hatótávolság
- belépésnél 8 mp kikapcsolási idő
- kilépésnél 30másodperces élesítési idő
- egyszerű programozhatóság 2-4 jegyű kóddal
- Led kijelzés használatkor
- Led kijelzés az elem kimerülésekor
- Szabotázskapcsoló
- 433,92 MHz
- szükséges elemek: 2 x 9 V Alkaline

7 x 1,5 V (AA) Alkaline
(Nem szerepel a csomagolásban)

Sziréna

riasztóközpont

külső sziréna vezeték nélküli mozgásérzékelő

vezeték nélküli ajtó-
és ablakérzékelő

adapter

külső sziréna

A csatorna
kiválasztása

A csatorna
kiválasztása

vezeték nélküli mozgásérzékelő

vezeték nélküli ajtó- és ablakérzékelő

A csatorna
kiválasztása

0681

BEZPRZEWODOWY ZESTAW 
ALARMOWY
Instrukcja obsługi
Bezprzewodowy zestaw alarmowy nr art. 05901

ZASADA DZIAŁANIA

Bezprzewodowy zestaw alarmowy to prosty, niezależny system zapewniający
dodatkową ochronę Państwa mieszkania. Włączenie syreny alarmowej następuje po
wysłaniu sygnału przez bezprzewodowy sensor okienno- drzwiowy lub czujnik
ruchu. Zestaw alarmowy może zostać włączony lub wyłączony przy pomocy sam-
odzielnie wybranego kodu cyfrowego. Wszystkie sensory to bezprzewodowe
nadajniki radiowe, co eliminuje konieczność kłopotliwego okablowania.

ELEMENTY SKŁADOWE

Bezprzewodowy zestaw alarmowy składa się z następujących elementów:
• Centrala alarmowa
• Bezprzewodowy czujnik ruchu
• Bezprzewodowy sensor okienno- drzwiowy
• Zewnętrzna syrena alarmowa
• Zasilacz sieciowy

INSTALACJA

Po rozpakowaniu urządzenia i zapoznaniu się z jego elementami należy ustalić, w
którym miejscu zamocowane zostaną poszczególne komponenty. Sensor okienno-
drzwiowy mocowany jest zwykle na drzwiach wejściowych. Może on także
wykorzystany zostać do zabezpieczenia okna. Czujnik ruchu najlepiej zainstalować
wysoko na ścianie i tak skierować, aby w jego polu działania znalazła się przestrzeń,
którą chcemy chronić (np. korytarz wejściowy lub pokój mieszkalny). Centrala
alarmowa powinna znaleźć się w pobliżu drzwi wejściowych w odległości nie większej
niż 1m od gniazdka sieciowego. W tym celu należy w wybranym, łatwo dostępnym
miejscu (nie dalej niż 1m od gniazdka) wkręcić w ścianę w odstępie 137mm w
poziomie dwa wkręty. Uwaga! Za centralą alarmową nie może znajdować się żadna
wnęka ani pusta przestrzeń, w przeciwnym wypadku znajdujący się na tylnej ścianie
urządzenia tzw. przycisk antysabotażowy będzie powodował ciągłe włączanie
alarmu. Zasięg nadajników może zostać zmniejszony przez znajdujące się pomiędzy
nimi a centralą alarmową drzwi lub ściany. Wszystkie nadajniki są już fabrycznie
ustawione do pracy z centralą alarmową. Tym niemniej należy w trakcie instalacji
upewnić się, że we wszystkich sensorach oraz w centrali alarmowej ustawiono ten
sam kod wewnętrzny.

BEZPRZEWODOWY CZUJNIK RUCHU

W wybranym miejscu należy zamocować uchwyt czujnika ruchu. Odkręcić pokrywę
baterii i włożyć baterię 9V (nie jest dostarczona razem z urządzeniem). Zamknąć
pokrywę baterii i wsunąć czujnik na zamocowany wcześniej uchwyt. Ustawić czujnik
tak, aby skierowany był na środek pomieszczenia, które ma chronić. Po rozpoznaniu
ruchu czerwona dioda czujnika zapala się na chwilę, po czym znowu gaśnie.

SENSOR OKIENNO- DRZWIOWY

Po założeniu baterii 9V (nie jest dostarczona razem z urządzeniem) zamocować
łącznik magnetyczny na ścianie przy drzwiach. Właściwe umiejscowienie obu
części sensora okienno- drzwiowego jest bardzo ważne. Należy się upewnić, że
bezprzewodowy łącznik magnetyczny i magnes ustawione są równolegle a strzałki
na obudowie znajdują się dokładnie naprzeciwko siebie. Odstęp pomiędzy obu ele-
mentami nie może przekraczać 12mm. Po otwarciu drzwi lub okna zapalić powinna
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się czerwona dioda kontrolna.

ZEWNĘTRZNA SYRENA ALARMOWA

Przewody łączeniowe zewnętrznej syreny należy połączyć do złączek
znajdujących się w tylnej części obudowy centrali alarmowej, przy czym uważać
należy na właściwą biegunowość (przewód czerwony - biegun dodatni(+), przewód
czarny - biegun ujemny(-)!). Zewnętrzna syrena włącza się jednocześnie z syreną
centrali alarmowej.

WYBÓR KODU WEWNĘTRZNEGO

Przy pomocy przełącznika kodu wewnętrznego wybrać można jeden z 16 kodów.
Każdy z elementów zestawu ma w pojemniku na baterię identyczny rząd
przełączników. Proszę się upewnić, czy wszystkie elementy ustawiony mają ten sam
kod. Po otwarciu skrzynki połączeniowej przez odkręcenie śruby w dolnej części
centrali alarmowej i usunięciu pokrywy należy włożyć wtyczkę zasilacza do otworu
w skrzynce połączeniowej, po czym na powrót przykręcić pokrywę. Następnie po
odkręceniu śruby i zdjęciu pokrywy pojemnika na baterie założyć trzy nowe baterie
1,5V AA. Zamknąć pokrywę pojemnika na baterię i dokręcić śrubę. (Syrena powinna
wydać podwójny sygnał). Następnie zamocować przy pomocy przygotowanych
wcześniej wkrętów centralkę do ściany. Włożyć wtyczkę zasilacza sieciowego do
gniazdka 230V. Centrala alarmowa jest gotowa do zaprogramowania.

PROGRAMOWANIE

Najpierw należy przez klawiaturę centrali wprowadzić kod bezpieczeństwa. Kod ten
wybrany jest przez użytkownika i służy do włączania i wyłączania urządzenia.
1. Wprowadzić fabrycznie ustawiony kod bezpieczeństwa „11“, po czym nacisnąć

symbol *. Przyjęcie kodu potwierdzone zostanie krótkim pojedynczym sygnałem
dźwiękowym.

2. Wprowadzić wybrany przez siebie kod bezpieczeństwa (maks. 4 cyfry), po czym
ponownie nacisnąć symbol *. Przyjęcie kodu potwierdzone zostanie krótką
melodyjką. Aby zmienić kod bezpieczeństwa należy powtórzyć powyższe kroki, przy
czym zamiast kodu fabrycznego „11“ użyć poprzednio wybranego kodu.

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE URZĄDZENIA

Aby włączyć urządzenie należy wprowadzić wybrany kod bezpieczeństwa i nacisnąć
klawisz z symbolem klucza. Krótki sygnał dźwiękowy potwierdzi włączenie
urządzenia. Na 30 sek. zapali się zielona dioda pokazująca, że urządzenie zostało
uaktywnione. Jeśli w tym czasie czujnik ruchu wykryje ruch w obszarze swojego
zasięgu włącza się czerwona dioda w czujniku ruchu i w centrali alarmowej, aby
pokazać, że wykryto ruch w obszarze chronionym. Trzydzieści sekund po opuszc-
zeniu domu zielona dioda gaśnie a urządzenie przechodzi w tryb pracy właściwej.
Jeśli otwarte zostaną zabezpieczone drzwi lub okno albo czujnik ruchu wykryje poru-
szenie w swoim zasięgu, centrala alarmowa wyda krótki sygnał dźwiękowy. Jeśli w
ciągu następnych 8 sekund nie zostanie wprowadzony kod bezpieczeństwa i
wciśnięty klawisz z symbolem klucza, syrena alarmowa włączy się na około jedną
minutę wydając głośny dźwięk. Aby wyłączyć urządzenie w trakcie alarmu

wprowadzić należy kod bezpieczeństwa i nacisnąć klawisz z symbolem klucza. 

SPECYFIKACJA

Opóźnienie przy wejściu: ok. 8 sekund
Opóźnienie przy wyjściu: ok. 30 sekund
Sygnał rozładowania baterii: czerwona dioda zapala się co sekundę, krótki 

sygnał dźwiękowy raz na minutę
Czas trwania alarmu: 1 minuta
Sygnalizacja włamania: zielona dioda pali się po wyłączeniu syreny syg

nalizując naruszenie ochrony
Głośność syreny alarmowej: ok. 110dB w odległości 1m
Zasięg nadajnika: ok. 30m
Obszar zasięgu czujnika ruchu: ok. 7m/ kąt 90 stopni
Częstotliwość: 433,92 MHz

USUWANIE PROBLEMÓW

W przypadku wystąpienia problemów po zainstalowaniu urządzenia pomocna może
okazać się następująca lista:
• Sprawdzić, czy wszystkie czujniki i centrala alarmowa ustawiony mają ten sam

kod wewnętrzny.
• Drzwi i ściany mogą zmniejszyć zasięg nadajników do mniej niż 30 metrów.

Należy zamontować centralkę ponownie w pozycji centralnej w stosunku do
sensorów.

Centrala alarmowa
• Sprawdzić, czy baterie są nowe i dobrze włożone (zwrócić uwagę na właściwą

polaryzację)
• Sprawdzić, czy zasilacz sieciowy jest prawidłowo połączony.
• Sprawdzić, czy prawidłowo wprowadzono kod bezpieczeństwa.

Czujnik ruchu
• Sprawdzić, czy baterie są nowe i dobrze włożone (zwrócić uwagę na właściwą

polaryzację)
• Sprawdzić, czy czujnik ruchu nie znajduje się w odległości większej niż 30 m od

centrali alarmowej. Jeśli czujnik ruchu zamontowany został w pobliżu metalowych
urządzeń, musi on zostać ewentualnie przeniesiony w inne miejsce. Włączyć i
uaktywnić centralę alarmową i wejść w obszar zasięgu czujnika ruchu. Czerwona
dioda czujnika ruchu i centrali alarmowej powinna się na chwilę zapalić.
Urządzenie alarmowe jest gotowe do pracy.

Sensor okienno- drzwiowy
• Sprawdzić, czy baterie są nowe i dobrze włożone (zwrócić uwagę na właściwą

polaryzację)
• Sprawdzić, czy odstęp pomiędzy elementami sensora nie przekracza 12 mm.
• Sprawdzić, czy sensor nie znajduje się w odległości większej niż 30 m od centrali

alarmowej. Jeśli sensor okienno-drzwiowy zamontowany został w pobliżu
metalowych urządzeń, musi on zostać ewentualnie przeniesiony w inne miejsce.

• Włączyć i uaktywnić urządzenie, po czym otworzyć zabezpieczone drzwi lub
okno. Czerwona dioda centrali alarmowej i sensora okienno-drzwiowego powinna
się na chwilę zapalić.

Syrena alarmowa
• Sprawdzić, czy baterie są nowe i dobrze włożone (zwrócić uwagę na właściwą

polaryzację)
• Sprawdzić, czy syrena została właściwie podłączona i czy kabel połączeniowy

nie został w trakcie instalacji uszkodzony.

ELEMENTY DODATKOWE

Bezprzewodowy zestaw alarmowy może opcjonalnie zostać rozszerzony o
dodatkowe czujniki ruchu i sensory okienno-drzwiowe.
Artykuł Nr: 05902 Czujnik ruchu
Artykuł Nr: 05903 Sensor okienno-drzwiowy
Instalacja dodatkowych elementów odbywa się w sposób opisany powyżej.

DANE TECHNICZNE

• Prosta instalacja

TastaturSirene

Betriebsanzeige

Centrala alarmowa

Zewnętrzna syrena alarmowa Bezprzewodowy czujnik ruchu

Wandhalter

Bezprzewodowy sensor
okienno- drzwiowy

Zasilacz
sieciowy

Batteriestandsanzeiger
Schlüsseltaste

Zewnętrzna
syrena alarmowa

Anschluss
externe Sirene

Batteriefach

kod wewnętrzny

kod wewnętrzny

Bezprzewodowy czujnik ruchu

Wandhalterung

Bezprzewodowy sensor 
okienno- drzwiowy

kod wewnętrzny

• Brak okablowania
• Opcja rozszerzenia o dodatkowe elementy: bezprzewodowy czujnik ruchu (Art. Nr

05902) i bezprzewodowy sensor okienno-drzwiowy (Art. Nr 05903)
• Głośna syrena 110 dB.
• Zasięg do 30 m.
• Alarm włącza się z 8 sekundowym opóźnieniem (w tym czasie urządzenie można

wyłączyć - np. po wejściu do mieszkania)
• 30 sekundowe opóźnienie aktywacji urządzenia po wyjściu z mieszkania.
• Proste programowanie dzięki ustawieniu 2-4 cyfrowego kodu bezpieczeństwa.
• Diody wskazujące wywołanie alarmu.
• Diody sygnalizujące wyładowanie baterii centrali alarmowej.
• Zabezpieczenie antysabotażowe.
• Częstotliwość 433,92 MHz
• Wymagane baterie: 2 x 9V alkaliczne; 7 x 1,5V (AA) alkaliczne (niedołączone do

urządzenia)

WSKAZÓWKI

• Nie należy instalować czujnika ruchu w pobliżu źródeł ciepła
• Nie instalować poszczególnych elementów w miejscach silnie nasłonecznionych.
• Nie stosować wielokrotnie ładowalnych baterii.
• Elementy składowe przystosowane są do pracy tylko wewnątrz pomieszczeń.

Syrena alarmowa może zostać zamontowana na zewnątrz pod warunkiem
zapewnienia jej ochrony przed wpływami atmosferycznymi (np. pod zada-
szeniem)

• W celu uzyskania maksymalnej wydajności zaleca się stosowanie baterii alka-
licznych.

• Czujnik ruchu reaguje także na poruszenia zwierząt domowych, jak np. koty czy
psy. Ważne jest dlatego trzymanie tych zwierząt poza zasięgiem czujnika w czasie
gdy urządzenie jest aktywne.

• Ten zestaw alarmowy służy do odstraszania potencjalnych włamywaczy.
Wywołuje on jedynie sygnał alarmowy i w żadnym wypadku nie daje gwarancji
całkowitej ochrony.

• Prosimy zachować tę instrukcję obsługi na wypadek późniejszej instalacji.

WAŻNE

• Urządzenie alarmowe powinno być co jakiś czas sprawdzane, aby upewnić się,
czy pracuje poprawnie

• Baterie wymieniać należy raz do roku lub częściej według potrzeby.

GWARANCJA

Gwarancja zgodna z obowiązującymi przepisami.
Producent zastrzega sobie prawo zmian technicznych. AF 10.03

Wysyłane przez nadajniki fale elektromagnetyczne nie są szkodliwe dla zdrowia.
Dopuszczone do stosowania we wszystkich krajach Unii Europejskiej.
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